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  مقدمه بر ترجمه فارسى
  

سینیون با عنوان       ست از لویى ما سى اثرى ا ضر ترجمه فار که  de Kufa Explication du plan متن حا
سال      صعبى به عربى ترجمه و همراه با تعلیقاتى در  سط تقى بن محمد الم شده      1939 تو شر  صیدا منت م در 

سلمان الجبورى، مورد تحقیق و بررسى مجدد قرار    است. این متن بعدها توسط نویسنده معاصر عراقى، کامل    
نجف منتشــر کرد. آنچه ما به  م در1979بر آن افزود و آن را در ســال  گرفت و او نیز شــرح و تعلیقاتى دیگر

 لىهایى است که این دو تن بر متن اصمتن ترجمه شده عربى و بیشتر تعلیقات و پاورقى ایم،فارسى برگردانده
  ارائه خواهیم کرد. اند. در این مقدمه به ترتیب درباره نویسنده، مترجم، محقق و خود اثر توضیحاتىافزوده
  

  . مؤلف1
شناساناو را با کسانى مانند م) ـ مستشرق مشهور فرانسوى ـ که در میان شرق  1883 ـ1962( 1لویى ماسینیون

سه کرده  3و گولدزیهر 2نولدکه سینیون   مقای شفرناند ما پس از آنکه در طب به  4اند، در پاریس به دنیا آمد. پدر
شى و به تحصیل پرداخ  خصوص قلمزنى روى گچ  ته بود، آن را رها کرده و به هنرروى آورده بود. او در پیکرترا

  معتقدند پیشه پدر بر بینش پسر نیز تأثیر نهاد. مهارت داشت. برخى
سال     سینیون در  ضیات    1900ما سال بعد دیپلم ریا سفه و یک  گرفت. وى همچنین  م دیپلم ادبیات و فل

سه ملى زبان  سال    هاىدر مدر شرقى، عربى آموخت. در  سال    1901 زنده  سفر کوتاهى به الجزایر کرد. در  م 
سفر کرد و تحقیقى 1904 شت و با ارائه آن موفق به اخذ دیپلم تحقیقات     م به مراکش  صر درباره آنجا نو مخت

م 1905رد. در سالشناسى را شروع ک  ها شرق شد. از همین سال   5دینى از دانشگاه سوربن   عالى در بخش علوم
شرکت     سان که در الجزیره برپا بود،  شنا شرق  در چهاردهمین کنفرانس جهانى خاور سان    کرد و با برخى  شنا

سال بعد دانشجوى      شد. یک  شد و به مصر        بزرگ از جمله گولدزیهر آشنا  شرقى در مصر  مرکز فرانسوى آثار 
ى تصویر توان به منتشر کرد که از آن جمله مى ها آثارى نیز همین سال  رفت و در آنجا به تحقیق پرداخت. در

  اشاره کرد. مراکش پس از فتح عربىو  راه فاس، سال اول قرن شانزدهم 15 از جغرافیاى مغرب در
تحقیق در شرح حال  م به واسطه اشعار عطّار با حلاّج آشنا شد و این آشنایى تا پایان عمر،1907در سال 

  هاى اصلى او تبدیل کرد.فعالیت یخ اسلام را به یکى ازو آثار و افکار این عارف مشهور تار
میهمان خانواده  شناسى در عراق شد. او در بغدادمأمور انجام تحقیقاتى باستان 1907ـــ 8هاى طى سال

شد و در ابنیه و آرامگاه    صورت داد. از  این کشور پژوهش  خصوص در جنوب هاى عراق بهمشهور آلوسى  هایى 
هاى قدیم را کاوش و کاخ اخیضر را کشف کرد. نتیجه کاوش لمان پاك رفت، کوفه و بصرهجمله به دیدن قریه س

) منتشر   النهرینمأموریت در بین( Mesopotamie en Missionدوجلدى با عنوان  شناسانه او در کتابى  باستان 
 ر بین رفاعیه وجنگ اخی«، »المحمره«، »کوچ مردگان در بغداد«م مقالاتى با عناوین: 1910 او در ســال شـد. 
سخه » حج مردمى در بغداد«، »قادریه شر کرد. و تحقیقاتى درباره ن سال   هاى خطى در بغداد منت م 1909در 

                                                             
1. Louis Massiynon 
2. Noldeke 
3  Goldziher 
4. Fernand Massiynon 
5. Sorbon 



 جغرافیاي تاریخی کوفه

2 

شهر صورت داد. درباره حلاّج نیز    هاى خطى موجود در اینسفرى نیز به استانبول جهت تحقیق درباره نسخه   
صائب حلاّج  آثارى از جمله:  شبح ، طریقه حلاّجیهو م صلوب  حلاّج  شت و   6EIدر » حلاّج«، نیز مدخل م را نو

  اقدام کرد.طواسین به چاپ انتقادى کتاب 
ــ18در جنگ جهانى اول ( سه پیوست و در این ارتش  1914ــ کرد. بعد از جنگ خدمت  م) به ارتش فران

ــ1919گردید ( 7دوفرانس استاد ذخیره کرسى اسلام از دیدگاه اجتماعى در کالج م) و سرانجام از سال 1924ـ
دتى م شد، به عنوان استاد در این مرکز تحقیقاتى مهم به فعالیت پرداخت.   م که بازنشسته  1954تا سال   1926

تا پایان  م1927تحقیقاتى بخش دینى در مدرسه تحقیقات عالى سوربن را به عهده داشت. نیز از     نیز مدیریت
  بود. شناسىاسلامجله عمر مدیر م

سال    کشورهاى اسلامى را    اى مربوط به تاریخ تصوف در م مجموعه متون منتشرنشده  1929ماسینیون در 
را نوشت که عمدتا مربوط به موضوعات (EI)  المعارف اسلامدائرههاى بسیارى از منتشر کرد. او همچنین مدخل

یز آثارى باره ندیه نیز تحقیقاتى صورت داد و در این خصوص فرقه یزی  هاى تشیع و تصوف بودند. در  یا شخصیت  
  منتشر کرد. کتب مقدس یزیدیهو  میان یزیدیه شیطان دربا عنوان 

سال   آن آثارى با عنوان  را همراه با ترجمه فرانسوى آن به چاپ رساند. به دنبال   دیوان حلاجّم 1931او در 
شر زندگى حلاجّ پس از مرگش و نیز  اخبار حلاجّ تحقیقى درباره  نیز حى اللّهمجله  م). در1946ساخت (  را منت

اسطوره منصور حلاّج   توان به او درباره حلاّج مى به چاپ رساند. از دیگر آثار منحنى شخصیت و زندگى حلاّج   
م داســتانى 1954اشــاره کرد. وى همچنین در ســال حلاّج  هاى عطار دربارهنوشــتهو  نشــیندر مناطق ترك

سبعین، ابوالحسن شوشترى و     نوشت. درباره برخى عرفاى دیگر از جمله ابن  داستان حلاّج ن عامیانه تحت عنوا
  بقلى شیرازى نیز آثارى به رشته تحریر درآورد. روزبهان

ه از منابع درباره فرق فهرستىهاى شیعى نیز آثارى قابل توجه دارد. از آن جمله است: ماسینیون درباره فرقه
صیریه  . حضرت زهرا(س) منتشر کرد   . او تحقیقاتى نیز دربارهفراتخانواده بنىو  اره قرامطهفهرست منابع درب ، ن

شته تحریر  مباهله در مدینهاثرى نیز تحت عنوان  شهورترین کارهاى او در این باب  به ر تاب ک درآورد. یکى از م
  است. معنویت اسلام ایران هاىسلمان پاك و نخستین شکوفه

اى آخرین اثر او مقاله هایى در این باب منتشر کرد. هف نیز توجه و نوشته ماسینیون به موضوع اصحاب ک   
  بود. ابرهاى ماژلان و اکتشاف آنها توسط اعرابتحت عنوان 

ــال ــاع و نظامات ها فعالیت در کالج دوفرانس، خطابهطى س ــیار درباره اوض ــلام و  هایى بس اجتماعى اس
سفانه هیچ    سلمانان ایراد کرد که متأ شمار آثار   کدام تدوم شدند.  سینیون را بالغ بر  ین ن عنوان تألیف،  650ما

مجامع علمى مهمى از جمله جمعیت آسیایى، مجمع اللغوى مصر    اند. او عضو ترجمه، مقاله، خطابه و... دانسته 
  العربى دمشق بود. و مجمع العلمى

شاگ        شریعتى که مدتى را نزد او  سطه دکتر على  شتر به وا سینیون در ایران بی شن  ردىما اخته کرده بود، 
ست:          شده ا سى ترجمه  ست. از وى تاکنون دو اثر به فار شکوفه   و  پاك سلمان شده ا ستین  هاى معنویت نخ

ور که به وسیله عبدالغف  قوس زندگى منصور حلاّج  که دکتر شریعتى آن را ترجمه و منتشر کرد و   اسلام ایران 
ـ نویسنده افغانى که او نیز روان ـ به فارسى برگردانده شده است. این کتاب با  شاگرد ماسی فرهادى  نیون بوده 
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  مرحوم حسین خدیوجم به چاپ رسیده است. مقدمه مختصرى از
  

  . مترجم عربى2
وى ظاهرا عرب بوده  زیست. میلادى مى20تقى بن محمد المصعبى، نویسنده شیعه مذهبى است که در سده      

ضاى او در پایان م    و در عراق مى ست، ولى ام سته ا ظاهرا حاکى ») الهندى«(تقى المصعبى کنبو   تن ترجمهزی
سوانح     سال تولد و  ست. از  شد، ولى از تعلیقات او بر کتاب     از تبار هندى او ا ستگیر ن طط خحیات او چیزى د

 وهاى مربوط به غلاى متعصب است. شاهد این مدعا اینکه وى تمامى روایتاو شیعه توان پى برد کهمى الکوفۀ
ــیعیان  ــمنان آنان مى برخى ش ــاخته دش غلو را در تاریخ  داند و به این ترتیب عملاً وجود جریانرا کذب و س
  اند:هایى است که از آن جملهکند. او را تألیفات و ترجمهتشیع انکار مى

  المقداد بن عمرو الرکن الاول من الارکان الاربعۀ؛ـــ 
  سلمان پاك الرکن الثانى من الارکان الاربعۀ؛ـــ 
  جندب بن جنادة الرکن الثالث من الارکان الاربعۀ؛ـ ــ
  عمار بن یاسر الرکن الرابع من الارکان الاربعۀ؛ ـــ

  موجز الاقتصاد السیاسى؛ـــ 
  8سنتا المنفى او مشاهداتى فى الهند و بلوجستان و ایران.ـــ 
  زبان است:راى دو اثر به زبان فرانسه است که شاهدى بر تسلط او به اینضمنا او دا

L Islam de puisson origne  وI Euphrate  
  

  . محقق3
  شناسیم:کوفه  مى کامل سلمان الجبورى نویسنده معاصر عراقى است که از او دو کتاب درباره شهر

  نجف منتشر شده است.م در 1974جلد که در سال  2در  تاریخ الکوفۀ الحدیثـــ  
  م در نجف به چاپ رسیده است.1977. این کتاب در سال مساجد الکوفۀـــ  

  

  . کتاب4
Explication du plan de Kufa  ــال ــینیون در س ــل دو دیدار لویى ماس م از 1934 و 1908هاى حاص

ــوار بر راهنمایانى  مذهب آلوســى بود و همراهجنوب عراق اســت. او بار اول میهمان خانواده ســنى ــنىّ، س س
ــیعه ــین، بقایاى کوفه قدیم را به  چهارپایى از کوفه بازدید کرد. اما بار دوم همراه راهنمایى ش ــوار بر ماش و س

مشاهدات میدانى و مطالعات اسنادى به رشته تألیف درآورد. او   ترى دید و کتاب خود را بر اساسصورت کامل
قدمه، شامل م خطط الکوفۀر شرح و تفسیر این نقشه نوشت. رسم کرد و کتاب خود را د اى از کوفه قدیمنقشه
  فصل، دو ذیل، دو نقشه و تعلیقات مترجم عربى است: نه

  میان آورده است. نویسنده در مقدمه از چند و چون کار خود و سیر مشاهداتش سخن بهمقدمۀ المؤلف: 
  ارد.(اسَباع) اختصاص د ت آنگیرى اولیه شهر و ترکیب جمعیتى و محلااین فصل به شکل تمصیر الکوفۀ:

صل به تفکیک از کوچه  السکک و النطاق و المقابر:   سینیون در این ف ستان  ها وها و خیابانما هاى گور
                                                             

 . این اثر حاکى از سفر او به هند و پاکستان و ایران است.8
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  ها را تبیین کرده است.شهر سخن گفته و اهمیت اجتماعى و سیاسى گورستان
صل به محلات قبیله قطائع الکوفۀ:  سباع) و نیز قطایع و محلات این ف صى افراد و    اى (اَ ها خانواده شخ
  اختصاص یافته است.

صادیۀ للکوفه:   صادى    الطوبوغرافیۀ الاقت صل از جغرافیاى بازارها و مراکز اقت سخن در این ف به  کوفه 
ــاغل و حرفه ــدهمیان آمده و در خصــوص مش اســت. این بحث از منظر تاریخ  هاى رایج در کوفه نیز بحث ش

  اجتماعى نیز حائز اهمیت است.
ص  صرالاماره و میدان (رحبه على) و      ر و المیدان: الق ست که در آن به ق صرى ا صل مخت برخى بناهاى  ف

  مرتبط با آنها پرداخته شده است.
خصوص  کوفه و به این فصل حاوى توضیحاتى درباره جامع مشهور    جامع الجمعۀ و مساجد المحلات:  
  مساجد کوچک محلات و اقسام آنهاست.

سیاسى   در این فص ضاحیۀ الکناسه:    ــل نقش تجارى و  بررسى قرار   مذهبى این محله مشهور مورد  ــ
  گرفته است.

ــ مشهد على:    مختصر درباره   به شکل گیرى اولیه نجف اختصاص دارد و توضیحاتى   ضاحیۀ النجف ـ
  نجف فعلى را نیز شامل است.

یان است و م پرداخته  ماسینیون در این فصل به معرفى برخى منابع عمومى و اختصاصى کوفه    المصادر:  
  هایى نیز صورت داده است.این منابع مقایسه

  کتاب همچنین داراى دو ذیل است:
شماره   صره: 1ذیل  ست که به دلیل  : ملاحظۀ حول طوبوغرافیۀ الب صره و     مؤلف آورده ا ستگى ب پیو

ست. وى    شهر، از آوردن این بخش ناگزیر بوده ا صار از مح    کوفه و همانندى این دو  صل به اخت لات در این ف
خماس) را توضیح داده است. بصره (دساکر) سخن گفته و تأسیس و تقسیمات این   شهر (اَ

شماره   یاسى  س  به مقایسه تمایلات : الرابطۀ السیاسیۀ فى بطون القبائل الکوفیۀ و البصریه:    2ذیل 
  هاى ساکن در این دو شهر اختصاص دارد.قبیله

  در متن کتاب دو نقشه وجود دارد:
  جغرافیاى کوفه قدیم اختصاص دارد.: به 1الخریطۀ 
  : در حقیقت خود شامل دو نقشه است:2الخریطۀ 

  هاى قبیله همدان در یمن؛هاى تیره. منشأ و سکونتگاه1     
  ها در آنها سکونت گزیدند.هایى از شهر کوفه که این تیره. مکان2     

دگان ثبت نام نویسن  ها بهویسنده در پاورقى اى درباره ارجاعات کتاب نیز لازم است و آن اینکه ن ذکر نکته
ست.    سنده و جز در مواردى معدود از ثبت نام کتب خوددارى کرده ا ها نام آثار را ما به جهت تکمیل پاورقى ب

  ایم.نیز افزوده
 ـ   همان هاى پاورقى ها ویادداشت گونه که آوردیم، مترجم عربى کتاب ـ المصعبى ـ و محقق آن ـ الجبورى 

توضیحاتى مفید و البته در مواردى نیز شامل مطالبى    اند که عموما شامل شرح و  بر متن کتاب افزوده بسیارى 
ایم؛ رداختهنپ موضوع مورد نظر هستند. بر این اساس، ما به ترجمه تمامى آنها    بسیار پیش پا افتاده یا بى ارتباط با 
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ضى را  ضى را نیز تلخیص کرده  بع ن ایم. بر ایافزوده هانیز مطالبى را در پاورقىایم. در مواردى خود حذف و بع
  شوند:هاى کتاب، به چهار دسته تقسیم مىاساس پاورقى
  ایم.هاى مؤلف (ماسینیون) که در کنار آنها هیچ علامتى نیاوردهپاورقى
  اند.هاى مترجم عربى (المصعبى) که با حرف (م) معین شدهپاورقى
  اند.رف (ج) مشخص گردیدههاى محقق (الجبورى) که با حپاورقى
  اند.هاى این جانب که با حرف (ق) معلوم شدهپاورقى
اند اشــاره شــده و آمده هایى که در بین دو پرانتزهاى مترجم عربى، محقق و این جانب با شــمارهپاورقى

  تقریبا متن تمامى آنها به پایان کتاب ملحق شده است.
تاسفانه م کتاب آورده است. گر ماسینیون برگرفته و در پایان اینالجبورى تعدادى تصویر نیز از برخى کتب دی

صاویر، کیفیت آنها به    سیارى از این ت ستفاده از آنها    اندازه به رغم اهمیت تاریخى ب ست که امکان ا اى نامطلوب ا
ــاویرى جدیدتر و با کیفیت بهتر از برخى اماکن کوفه انتخاب        فراهم نبود؛ به همین دلیل به جاى آنها      در  و تصـ

  ایم.پایان کتاب آورده
سته مى    شای ست از جناب   در پایان  سپاس خود را اعلام کنم؛ نخ ضل   داند مراتب تقدیر و  آقاى دکتر اف

متن ترجمه فارسى را با دقت فراوان با   وثوقى، استاد محترم زبان و ادبیات فرانسه دانشگاه فردوسى مشهد که     
را که پیش آمده بود، برطرف کردند. دوم از استاد علیرضا   شکالاتى  ا دو متن فرانسه و عربى آن تطبیق دادند و 

شاده  ناظرى که با شکلات گره  رویى و نیکگ سى از برخى م سوم از آقاى محمدعلى  نف شایى کردند.  یمانى نر گ
نیز سپاسگزارم که دسترسى      هاى کتاب را به شکلى آراسته بازسازى کردند. از آقاى مهدى مجتهدى   که نقشه 
ایشان میسر شد. مراتب تقدیر و سپاس خود را از      ه کمیاب متن اصلى کتاب به زبان فرانسه به توسط   به نسخ 

  دارد.که زمینه انتشار این اثر را فراهم آورد، نیز ابراز مى گروه تاریخ پژوهشگاه حوزه و دانشگاه
  

  عبدالرحّیم قنوات
  

  
  مقدمه المصعبى بر ترجمه عربى

  
شمند بزرگ، لویى ما  شناس     دان سر ست که من او را به خوانندگان معرفى سینیون،  د انکنم. اندك تر از آن ا

  آنها اثرى خلق کرده و نیز درباره هایى که درکسانى که او را نشناسند یا درباره آثار منحصر به فرد او در رشته    
هاى انشد اجتماعى و نشنیده باشند. وى از بزرگان علوم شناسى یا تحقیقات اجتماعى او چیزىکشفیات باستان 

پاریس است. براى اینکه خوانندگان جایگاه این    9همچنین استاد کالج دو فرانس  عربى و اسلامى زمانه ماست. او  
ساتید آن را بهتر درك کنند، باید به این نکته توجه داد که این مؤسسه دربرگیرنده    اى از زیدهبرگ مرکزعلمى و ا

شیوه معمول به آن رفت و آمد کنند و   اى نیست که دانشجویان به  پژوهشگران است و دانشکده    دانشمندان و 
  آموزش ببینند.

                                                             
9. Colleg de France 
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شته    سینیون داراى آثار و نو ست که تمامى آنها کم   ما سیارى ا شمندند، هاى ب ه گونه کولى آن نظیر و ارز
سى کرده  سفانه تاکنون هیچ برر شده ام، متأ ست. هنگامى که من یکى از آثارم را  ا یک از آنها به عربى ترجمه ن

ــتادم، در برابر، نســخه ــال کرد. وقتى آن را مطالعه کردم و نتیجه  اى از این اثربراى او هدیه فرس را برایم ارس
ــهاین هایش را درتحقیقات و پژوهش ــم کرده بود، ملاحظه باره دیدم و نیز نقش اى را که براى کوفه قدیم رس

  بها را ضرورى دیدم.این اثر گران کردم، ترجمه
هاى انمک دیده، درباره هاى آن راهاى کوفه را پیاده پیموده، ویرانهماسینیون براى ترسیم این نقشه، بیابان   

شى مهم از نقاط و جایگاه      ستجو کرده و به بخ ستانى آن ج ه،    فراموش هاىبا سه، ثوی نا شده و ویران مانند کُ
  ها، خندق پیرامون شهر، نهرهاى اطراف و... راه برده است.گورستان مساجد محلات، دیر هند الصغرى،

 هاترجمه اثر او، پاورقى براى ترجمه این اثر از او اجازه خواستم. موافقت کرد و از سر لطف اجازه داد که بر
رگرم س عجله به این کار مهم اقدام کنم؛ زیرا  کردم با اینو تعلیقاتى نیز بیفزایم. البته در آن هنگام تصور نمى 

اصرار شمارى از دوستان دانشمند و فاضلم و نیز بعضى بزرگان و         چاپ و تکمیل بعضى از آثار خود بودم، ولى 
سان مرا     شتم، زمین بگذارم و به ترجمه این اثر و مراجعه به مآخذ و     سرشنا تهیه  واداشت آنچه را در دست دا

به پایان بردم و اکنون  ســرعت و در مدتى کوتاهاش بپردازم. این کار را بهآوردن ضــمیمهتعلیقات آن و فراهم
هاى توصیف آن، و روشن کردن آنچه از جنبه این اثر ارزشمند را که تاکنون کسى در ترسیم نقشه کوفه قدیم،

علمى، ادبى و اقتصادى، متعلق به آن است، بر نویسنده آن پیشى نجسته،       تاریخى، اجتماعى، سیاسى، نظامى،  
  کنم.ترند، تقدیم مىکه براى دانستن آنچه به کوفه تعلق دارد، از سایرین شایستهعراقى  به خوانندگان

خصوص به آثار ماسینیون به خاطر انجام این خدمت کوچک خوشحالم و امیدوارم به ترجمه شمارى دیگر از
  نیز موفق گردم. 11دحسین بن منصور حلاجمصائب صوفى شهیو  10النهرینمأموریت در بیندو اثر ارزشمند او: 

  
  م1939هجرى/ شبُاط  1357حجه سال کربلا ـ ذى

  تقى بن محمد المصعبى
  

  
  مقدمه نویسنده

  
خطورکرده بود، ولى تاکنون کسى  )2(13و لامنس )1(12گرچه فکر ترسیم نقشه تاریخى کوفه پیشتر به ذهن ولهاوزن

اســت. من این کمبود را در اولین مســافرتم به  در پى تحقیق و ترســیم آن نرفته و چنین کارى را صــورت نداده
ــیع را آغاز کردم، بیش از پیش به   درس و بحث پیرامو  دریافته بودم و اخیرا نیز از زمانى که     14عراق  ن مبانى تشـ

شتر گروه پى ضرورت انجام این کار  شهر   بردم. به این دلیل که در طول تاریخ همواره بی شیع امامیه در این    هاى ت
  15د.انشکل گرفته براى مدت کوتاهى پایتخت اسلام شد، ]السلامعلیه[ اشرافى بدوى که در زمان خلافت على

                                                             
10.Mission en Mesopotamie. 
11.Pasion d Al-Hallaj martyr mystique de l Islam. 
12. Wellhausen 
13Lammens 
14. Mission en Mesopotamie, t, i, Le Caire (IFAO) 1910. 
15. Cf. Salman Pak (no.7 des pub), soc etudes iraniennes, Paris (Leroux). 
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را  آنمشکوك و مبهم   اى ساده و ابتدایى است که من کمبودهاى آن را پنهان نکرده و نقاط  این نقشه، نقشه  
شانده  شیده نپو سلام    ام؛ زیرا هدف من تنهاام، بلکه آن را چنان که بوده ک سى تاریخ عراق در دوران ا  ىکمک به برر

اجتماعى درباره چگونگى گرد آمدن اعراب در شــهرها و مدنیتشــان را نیز در نظر  هاىنبوده، بلکه کمک به بررســى
  ام.داشته

ــلامى  کوفه در آن هنگام کانونى مهم براى این حادثه بزرگ اجتماعى و پایتختى براى      بنیانگذارى تمدن اسـ
که  )4(نه بصــره )3(عربى و علوم وابســته به آن اســت. زبان بود و امروزه نیز مرکز گســترده و باظرفیتى براى آینده

یک همانند کوفه تصویرى واضح و روشن    هیچ )6(و نه قیروان، )5(نه فسطاط  همسنگ آن است و نه حتى دمشق و   
یروز هاى پاسکان قبیله اند. این تصویر روشن در مواردى مانند تأسیس آن به عنوان یک شهر،   نمایش نداده از خود
صحرا، در زمینى حاصلخیز که    در آن ستقرارش بر کناره  اى که چسبیده به ریگستانى است فرورفته در منطقه    و ا

شط بزرگ فرات  سده  مى سیراب  )7(با آب  شته،      شود و در  هاى گذشته در بخشى از آن تمدنى درخشان وجود دا
  )8(نمایانده است. خود را

م رخ 1908مارس  17 تا 14آورد دیدار اول که از دیدم. دستهاى کوفه را در فاصله ربع قرن دوبار من ویرانه
ــ نه همچون بار قبل بر    1934 مارس 10ولى بار دوم ( 16داد، تنها گرفتن تعدادى عکس بود، م) سوار بر ماشین ــ

ــ و همراه    ام در نجف به من معرفى که توسط دوستان شیعه    )9(مارد بن شیخ عطیه  راهنمایى به نام پشت اسب ــ
شهرى عربى و بزرگ و   هاى بهشدم. ابتدا به دیدن ویرانه  شده بود، راهى  شته  مرکز  جامانده در مکانى که در گذ

ست، رفتم.        شک و خالى ا صحرایى خ سلمانان بوده، ولى امروزه  سجد هاى ممکان سپس  )10(مهم م و  )11(جاور م
شرقى مسجد دیدم.     )13(مسلم بن عقیل  را بازدید کردم. همچنین قبور هانى بن عروه و )12(الفیلباب را در قسمت 
صحن داخلى  این ستم وارد  سال      بار توان شوم، در حالى که در  سنى  1908مسجد  ستان  ام به دیدن این م که با دو

ــتم از دور دو  منطقه آمده ــختى توانس ــمتعکس از آن بردارم. از آنجا به تپه بودم، به س جنوبى  هاى واقع در قس
و  )16(میثم تمار و قبر )15(]الســـلامعلیه[ على] امام[نامند و خانه مى) 14(مســـجد رفتم که آن را قصـــرالاماره

اهى ر )19((جد سید کاظم)  )18(طباطبایى نیز همان جا قرار دارند. سپس براى جستجوى قبر ابراهیم   )17(خانهسبیل 
ــاید این قبر بالاى  ــدم. ش ــت،قبر قدیمى دورترین نقطه جنوبى ش قرارگرفته  )20(ترى که متعلق به کمیل بوده اس

(راهى شبیه ترامواى بغداد ـ کاظمین)   )21(آهن نجف ـ الشریعه دیدم که در کنار راه باشد. پس از این، النقطتین را
سى  قرار سجد حنّانه    )22(اند.ها بنا کردهدارند و یکى از آنها را انگلی گویا (به روایتى)  رفتم که )23(سپس به دیدن م

شــدم که تمرکز و جهت آنها  )24(ســعده هاى کرىجنازه على در آن قرار داده شــده بود. بعد از آن متوجه بلندى
ست که کانالى موازى رودخانه فرات  صور  دلیل بر آن ا شده ا  )25(نبوده بلکه خندقى بوده که در دوره من ست.  حفر 

سمت حومه  سال      )26(شهر  از آنجا به  سبت به  ضّاحیه) رفتیم که ن ست.      1908(ال شده ا سترده  سیار گ   این )27(م ب
ــمالِ  ــریعه فرات و مســجد جامع قرار دارد. در ادامه حرکت خود در جهت ش ــمال غربى تا زاویه  منطقه بین ش ش

سهله    سجد  صۀ بن    )28(خندقى که محیط به م صع ست که به   )30(برادرش زیدو  )29(صوحان  و دو مقام  و چاهى ا
ى را دیدم سرای ها رسیدم و در مسیر خود کاروان  برگشتم تا به لنگرگاه کشتى   تازگى حفر شده، پیش رفتم. سپس  

هره (پیروان فرقه داودیه از اسماعیلیه) هندى که براى آنجا نیز تا مقام  از )32(آماده شده بود. )31(پذیرایى از زائرین ب
  رفتم. )33(یونس نبى

ست. جایى که دماغه   کوفه روبه شده ا صورت عمودى به   روى حیره واقع  شن به  شود.  فرات نزدیک مى اى از 

                                                             
  ).النهرینمأموریت به بین( Mission en Mesopotamieاز کتاب  44و  43هاى شماره . ر.ك: عکس16
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در مغرب آن قرار گرفته است. اینجا بر کرانه   در مشرق، و زمینى خشک و پست که    )34(بین زمینى هموار و آبگیر
ستى دیده   ست، پیشتر      زوارق قرار دارد. بانى براى نگهبانى از پلصحرا، پ سته ا این پل که بر روى رودخانه فرات ب

  شده و امروزه به جاده بغداد متصل است.منتهى مى )35(تیسفون قبلاً به جاده
با  )37(ایرانیان بودند. که مدت ســه قرن تحت حمایت )36(پیش از تأســیس کوفه، حیره پایتخت لخمیان بود

شهرى بیابانى   شهر تنها  شاندگان و مأموران دولت  و پیوسته محلى براى مبادلهکالا میان دست   17وجود این، این  ن
شترداران بزرگ بادیه    سو و  شین ایران از یک  سیحیان  سوى دیگر بود. همان از  ن گونه که محل تلاقى و ارتباط م

  .گرفته بودندخو  هاى کوچک گوسفندچرانى بود که به رفت و آمد به آنجاهاى آرامى و عشیرهقریه ا ومتعصب شهره
سترسى به راه بازرگانى   تاد 18تر و بر پلى مسلط بوده که پیوسته برپا بوده است   کوفه از حیره به فرات نزدیک

  )38(کرده، ممکن باشد.مى بزرگى که نقاط دوردست آسیا را به دورترین نقطه یمن وصل
احى بندى نهرها و زمینهاى این مکان بر پایه شبکه پیش از اسلام، نام  هاى بسیار قدیم  دوران شده از هاى مس

کردند). گونه انتخاب مىشـان را این کشـورى  ها در دوره سـاسـانى اسـامى تقسـیمات    انتخاب شـده بودند (ایرانى 
شان به کار مى  ها براىهایى که عربهمچنین نام سکونتگاه بردند، در مناطق تجمع آرامىمنزلگاهای هاى آنان ها و 
اشــاره  و در اینجا فقط به خورنق )39(19م براى این اســامى جدولى تهیه کردم1910بود. من در ســال  رواج یافته

و صــنین که  )40(21اســت اخیضــر و نیز ســدیر که معتقدم خود 20هاى آن چند عکس گرفتمکنم که از ســتونمى
  23م کشف کردم.1908ا در سالو من آن ر )41(22طبرى به آن اشاره کرده است

وج)      زمین سه منطقه (طس سواد کوفه) هنگام فتح توسط مسلمانان با  سانیان مطابقت   هاى کوفه ( سا  مالیاتى 
  24کرد:مى

شت.   1 ستان دوازدهم ایران که بهقباد پایین نام دا سیلحین بود  منطقه )42(. با دو منطقه اول و دوم ا  )43(اول 
لى و نهر بورسوف بود و منطقه دوم )45(تیزناباد )44(که شامل خورنق، قْ نام داشت. )46(فرات باد  

ستان یازدهم ایران که بهقباد میانى 2 شامل جبه  )47(. با منطقه اول ا شه به ما   )49(25بود. و نهر البداة )48(و  نق
  اند.دهد که این اراضى در شرق کوفه بلکه حتى در شرق فراتقرار داشتهنشان مى

ستان   شهر مرکزى یکى از ا شش کوفه در قرن چهارم هجرى  شد که هاى  از: توابع آن عبارت بودند  گانه عراق 
استان شماره  از 4و  2(مناطق شماره  )53(و النیل )52(سورا از استان دهم) 5ـ6و  1ـ2(مناطق  )51(التمرو عین )50(بابل

مات در تقسیاى ساده از ناحیه نجف (استان کربلا) تنزل یافت و اکنون نیز منطقه و در دوره عثمانى به )54(یازدهم)
واء کربلا اکنون ل گفتند،کربلا مىعراق، همین موقعیت را دارد. جز اینکه استان کربلا را که پیشتر سنجق  کشورى

  )55(نامند.مى
 

                                                             
17. (caravan city): Cf, petra et cities, oxf, Palmyre (Rostvitzeff caravan 1932). 
18. Sur la fixité historique des ponts de bateaux, cf. ma mission, op.cit. ii. p.88. 
19. Cf. Mission, v.I, p.31-35 et surtout, p.49. 
20. L. oc. cit. pl, xxxvii. 
21. Voir Enzykl. des Islam, s. v. Ukhaidir. 

 .2232، ص1. ج22
23. L.oc. cit. i, 29. 

ه چند د طسوج بود. طسوج ب  شامل چن  شدند. هر استان  نامیده مى» استان «شدند که  . شهرها و نواحى ساسانیان از نظر ادارى به مناطقى تقسیم مى    24
گردید. زمانى که مسلمانان، عراق و ایران را گشودند، این نظم و ترتیب را بر هم نزدند، جز اینکه رستاق و رستاق به چند قریه و آبادى تقسیم مى

 استان را کوره نامیدند.
25. Sources ap, Streck. Die alta Landschaft 1900, 1, 16, 30, B. G. A, VI (1) 322, VII, 8. 


